
und \ol-am-a  ersetzt,  ebenso  wie das Georgische  die gleichen
Lücken für -Svr- durch die Verwendung  der relevanten For-
men von kmn-a füllt.

5 In der ersten  Serie erscheinen  die Wurzeln -ur-, ul und -/-.
6 Problematisch ist vielleicht die Tatsache, daß v-o-rt- &lu-k

wie v-Svr-eb-i formal  ein bivalentes  Intransitiv ist.
7 Ich persönlich würde  auch in dem -n- hier eine Komponente

des kausativen Markers  sehen. Tatsächlich wurde Topuria,
der bemerkte, daß das imperfektive Futur aller Transitiva
■un-, das der Medialverben hingegen -(i)n- enthält, zu der
Frage veranlaßt, ob wir es hier nicht mit einem kausativen

Suffix zu tun haben. Er entschied  sich gegen diese Ansicht,
weil wir es in einem solchen Fall mit einer unregelmäßigen
Endung des imperfektiven Futurs in der Ezer-Mundart zu
tun haben würden  . Ich würde  es vorziehen  , eine  spezielle Er-
klärung  der Anomalie  der Ezer-Mundart zu suchen und die
Kausativ-Hypothese  zu akzeptieren,  insbesondere  da Topu-
ria Formen zitiert,  die ein Auftreten  des -(i)n-  im Perfekt  der
Medialverben zeigen. Das ist genau das, was wir auf der Ba-
sis früherer  Diskussionen  erwarten  würden,  z. B. x-o-rgäd-n-
a/ot-ragd-in-a (<* /ad-Jx-o-ragad-in-a) = georgisch u-lapa-
ralf-(n-)i-a �X hat offenbar  gesprochen�.
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Surab Sardshweladse

Forschungen zur Lexik der Kartwelsprachen

Der vorliegende Beitrag enthält einige neue Zusam-
menstellungen kartwelischer Lexik. Gleichzeitig unter-
nimmt er den Versuch, mehrere  schon bestehende Zu-
sammenstellungen unter bestimmtem Blickwinkel zu
präzisieren (Heranziehung neuen Materials, Präzisie-
rung von Lautprozessen u. a.).

1. *-a
georg.  -a �Partizipialsuffix�

(qur-ckvi|-a �ohrenspitzend�)
swan.  -a �Partizipialsuffix�

(qep-ä-j  �beißend, bissig�, ädym-ä-j �berau-
schend�,  pefc-ä-j �versteckend�)

2. *-a
georg. -a �Negationssuffix�

(fcud-a �schwanzlos�, pex-a �lahm�)
swan. -a �Negationssuffix�

(fcud-ä-j �schwanzlos�, kwaröx-ä-j �lahm�)
3. *arg r

georg. arg-
(gul-arz-n-il-i �krumm,  gekrümmt�)

swan. rz-
(li-Yu-rj-än-iel �winden,  krümmen�,
i-Yu-r|-än-i-el  �er windet sich,  er krümmt
sich�)

gulargnil-<*Yulargnil- durch Kontamination mit
dem Stamm gul- (siehe auch Lomtatige, K.: Y r-s
monacvleobisatvis kartvelur  enebsi.  in: iberiul-kav-
kasiuri enatmecniereba,  Bd. XI, Tbilisi 1959, S. 75).
Offenbar entstand swan. Y u�r?'än-<*Y u l-ar 3"än-
durch Verlust  des 1 und Reduktion  des a.

4. *aY-
georg.  aY-/a-�Präverb�

(aY-dg-om-a �auferstehen�, ay-sl-v-a �hin-
aufgehen�,  a-Jan-a �hinauftragen)

mingr.  o. �Präverb�
(o-p- op-an-k �ich werde aufnehmen�,  o-p-
öop-i �ich nahm auf�)

las. o- �Präverb�
(o-i-p§-e-n �es wird sich auffüllen�,  oputx-u
�er flog auf, davon�)

5. *band-
georg. band-

(band-v-a �die Sohle eines zerrissenen
Schuhs  mit einem Riemen  befestigen�  [chew-
sur.] ga-band-v-a �anbinden�, band-ul-i
Bergwanderschuh mit geflochtener  Sohle�)

mingr. bond-
(bond-i �geflochten�, �geflochtene Hänge-
brücke�)

6. *bargg-
georg. bargg-/bagg-

(bargg-iZbagg-i �stachelige  Pflanze�)
mingr. �burgg-
Im gurischen Dialekt der georg. Sprache begegnen
Formen,  die von der Wurzel burgg-Zbugg- abgeleitet
sind: burgg-i �Stachel, Dorn�, burggsjj taän
lige Schale der Kastanie�, burgg- ä-imngg-af-br'i,
�stacheliges Kraut�, burgg-aJ-cf-aT �id.� (siehef
Ylon(i, A.: kartul kilo-tkmata  sifqVi's kona,  1, Tbilisi '
1974, S.95). burgg-Zbugg- verkörpert die regelmä-
ßige mingr. Entsprechung von gc<?rg. bargg-Zhagg-.



(gv-a �kehren, fegen�, gan-gv-a �wegkeh-
ren�,  sa-gv-el-i �Besen�)

swan. ngaw-/ng-
(la-ngäw �Besen�,  le-ng-ul-i �Abfallplatz�)

In den swan. Formen ist das n sekundär  entwickelt,
ng- (le-ng-ul-i) <*ngw- durch Schwund des w vor
dem u.

15. *gw-
georg.  gw-

(gw-i-an �spät�, da-gv-i-an-eb-a �sich ver-
späten�)

swan.  gw-
(a-gw-äw-i �er hält auf, a-gw-äw-da �er
hielt auf�)

16. *dgwep-/dgwip-
georg.  dgvep-/dgvip-

(dgvep-a �Schlagen,  Schlaggeräusch�,  dgvep-s
�er schlägt geräuschvoll�,  dgvip-a �er schlug
mit dumpfem  Geräusch�)

mingr.  dgvap-
(dgvap-u-a  �Schlag- oder Fallgeräusch�,
i-dgvap-u-n �er schlägt hin, er fällt nieder�,
ky-d-i-dgvap-u �er stürzte hin�)

Im imerischen und gurischen Dialekt der georg.
Sprache ist dgvep-/dgvip- belegt. Die regelmäßige
Entsprechung der georg. Form dgvep- ist im Min-
grelischen  dgvap-.

17. *dyweb-/dywib-
georg.  dyveb-/dyvib-

(dyveb-a  �buttern�,  dyveb-s  �er buttert�,
dyvib-a �er butterte�)

mingr.  dyvab-
(dyvab-ir-i �verfault,  faul�)

las. dyvab-
(m-dyvab-er-i  �verfault,  faul�,  i-ndyvab-
e-n �es fault�)

18. *-e
georg.  -e �Zeichen  des Aorists�

(da-v-cer-e �ich schrieb�, da-v-xa(-e �ich
malte�)

swan. -e �Zeichen des Aorists�
(o-xw-mär-e �ich bereitete vor�, an-mär-e
�er bereitete  vor�,  äd-bin-e  �er begann�)

19. *Z|Wal-
georg.  zwl-

(zwl-ev-a �hineinfallen�, da-zwl-ev-a �ein-
reißen,  zerstören�,  da-zwl-e-ul-i �zerstört�)

las. iol-/iul-
(mi-zol-e-e-n/mi-tol-e-e-n �er ist offenbar
hinuntergestürzt�)

Aus dem Vergleich der Formen georg. zwl- und
las. toi-  ergibt  sich die Grundform  �ziwal-, Im basi-
schen wurde �zwol-  > toi-  durch  Schwund  des w vor
o und > toi-  durch den Prozeß  o > u.

20. *tkor-
georg. tkor-/tkr-

(tkor-i  �Flut�,  tkr-ial-i �rieseln,  plätschern�,
tkr-ial-eb-s  �es rieselt, plätschert�)

swan. tkr-
(li-tkr-yn-e  �rieseln,  plätschernd  fließen�)

21. �-in
georg.  -in

(gu§-in-del-i �gestrig�,  af-in-del-i  �jetzig�)
las. -in

(af-in-er-i �jetzig�, lumg-in-er-i �abend-
lich�, öuman-in-er-i  �morgig�)

Es ist aus dem Mingrelischen ins Gurische  entlehnt
worden.

7. *baq-
georg. baq-

(baq-baq-i �unschönes Laufen� [chewsur.  ,
mochew.],  �umherlungern�  [mtiul.  ])

swan. bäq
(bäq �Schritt�, li-bäq-i �einen Schritt ma-
chen�, lä-j-baq �er überschritt�)

8. �bigg-
georg. bijg-

(bigg-eb-a �anstoßen�, u-bigg-eb-s �er gibt
ihm einen Anstoß�)

mingr. bizg-
(bigg-ap-i �anstoßen, anregen�, v-u-bijg-u-
an-k �ich gebe ihm einen Anstoß�)

9- �big-
georg. big-

(big-i �Schritt�, biz-eb-a �Schreiten�, na-
big-i �Schritt�)

mingr. bi£g-
(gi-o-bigg-u �er schritt daher�, ky-g-u-bigg-
u-ap-y �er hat beschritten�, gina-bigg-ep-i
�Spur�)

swan. bigg-
(bigg �Schritt�)

Das georg. und swan. Sprachmaterial stellte
Fähnrich,  H.: Kartwelischer Wortschatz,  in: Geor-
gica, Heft 5, Jena-Tbilissi 1982, S. 34 zusam-
men.

10. �bud-
georg. bud-

(bud-i �vom Rinderschenkel abgeschnitte-
nes weiches  Fleisch�  [meskh.])

mingr. bud-
(bud-i �Popo, Pops, Koseform für das Ge-
säß�)

11 *burd-
georg. burd-

(burd-v-a �zerzausen, in Unordnung brin-
gen�, da-burd-v-a �id.�, burd-av-s �er zer-
zaust,  er bringt in Unordnung�)

swan. burd-
(li-bürd-e �zerzausen, in Unordnung brin-
gen�, li-burd-al-i �Durchfall�  [niederbal.],
i-bürd-al-i �es wird zerzaust,  es gerät durch-
einander�)

12. �burs-
georg. burs-

(burs-al-i �unfair  ringen,  unschön umarmen,
streiten�,  ga-burs-al-eb-ul-i  �verwirrt�)

mingr. burs-
(mi-to-burs-ap-i �anrempeln,  lärmen,  schla-
gen�, mi-t-v-i-burs-an-k �ich remple ihn an,
ich lärme�, mi-sa-burs-u-a �drehen, wen-
den�)

13. *bury-
georg. bury-

(bury-av-a-i  �ein breitblättriges  Kraut�
[gur.j, bury-v-el-a �ein großblättriges Kraut�)

mingr. bury-
(bury-i �vielblättrige Waldpflanze�)

las. bury-
(bury-i  �vielblättrige Waldpflanze�)

14. *gaw-/gw-
georg.  gav-/gev-/gv-
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swan. -in
(jw-in-el < *Jwel-in-d �früher�)

22. *kafc-
georg. kak-

(kak-v-i �Haken�, mo-kak-v-a �krümmen,
biegen�)

las. kok-/kuk-
(kok-a  �Haken�  , k ok-ar-i/kuk-ar-i  �Haken�)

Las. kuk- entstand  aus kok durch  den Prozeß  o > u.
Die regelmäßige Entsprechung kok- zu der georg.
Wurzel kak- muß auch im Mingrelischen  vorhanden
gewesen sein, davon zeugt die swan. Form konk-
(i-Konfc-äl �er geht gebeugt�, i-fconfc-al �er
ging gebeugt�), die aus dem Mingrelischen ent-
lehnt sein muß, wobei n sekundär entwickelt
wurde.

23. *kep-
georg. kep-

(kep-v-a �in kleine Stücke zerhacken�,  kep-
av-s �er zerstückelt� da-kep-a �er zerhackte
in kleine  Stücke�)

swan. kyp-
(li-kyp-n-e �in kleine Stücke zerhacken�, a-
kyp-n-e �er zerstückelt�, Cw-ad-kyp-n-e �er
zerhackte  in kleine  Stücke�)

24. *kwapx-
georg. kupx-

(kupx-al-i �Weintraubenstiel, Weinbeere�,
mo-kupx-l-v-a  �pflücken�)

las. kumx-
(kumx-i �Weintraubenstiel�)

swan. kwäpx-/kupx-
(kwäpx �Sproß, Knospe�, i-kupx-i �er frißt
die Sprosse,  Knospen�)

Die swan. Form kwäpx- führt zur Rekonstruktion
des Vokals a in der Grundform. Las. kumx- ist of-
fenbar aus *kwumx < *kwopx- entstanden. Das
Material des Georgischen und Lasischen ver-
knüpfte A.Tschikobawa miteinander (Öikobava,
A.: fanur-megrul-kartuli äedarebiti leksikoni, Tpi-
lisi 1938, S. 134).

25. *kwet-
georg. kwet-

(kwet-a �abhauen, abtrennen�, kwet-s �er
trennt ab�, na-kwet-i �Abschnitt�)

mingr. kvat-
(kvat-u-a �schneiden,  abhauen�)

las. kvat-
(o-kvat-u �schneiden�)

swan. kwt-
(li-kwt-ür-e  �in kleine Teile zerschneiden�)

Das Material des Georgischen und Mingrelischen
verknüpfte P.Tscharaia miteinander (Caraia, P.:
megruli  dialekjis  natesaobrivi  damokidebuleba kar-
tultan (masala), in: moambe, 1895, XII, S. 105).
Das las. Äquivalent fanden N . Marr (Marr,  N .: Ab-
chazovedenie  i abchazy:  O jazyke i istorii  abchazov,
Moskva-Leningrad 1938, S.332) und A.Tschiko-
bawa (Cikobava, A.: öanur-megrul-kartuli Seda-
rebiti leksikoni,  Tpilisi  1938, S. 289).

26. *kwet-
georg. kvet-

(Je-kvet-a  �versprechen�,  se-u-kvet-a  �er
versprach  ihm etwas�)

las. kvat-
(ka-n-u-kvat-u �er versprach  ihm etwas�)

27. �kwir-
georg. kwir-

(u-kwir-s  �er wundert  sich�,  gan-kwir-v-
eb-a �wundern�,  gan-kwir-v-eb-ul-i
verwundert�)

mingr. kvir-
(kvir-ap-a  �sich wundern,  beobachten�)

swan. kwir-
(li-m-kwir-i �blicken�,  mu-kwir  �weitsichtig,
aufmerksam�)

Das georg. und mingr. Sprachmaterial verband
I.Qipschidse (Kipäidze, L: Grammatika mingrel�-
skago (iverskago) jazyka, Sankt Peterburg 1914,
S. 256 miteinander, siehe auch Fähnrich, H.: Das
Sumerische  und die Kartwelsprachen,  in: Georgica,
Heft 4, Jena  -Tbilissi  1981, S. 97.

28. �kre /krid-
georg. kreC-/kric-

(kreö-a �abschneiden�, krec-s �er schneidet
ab�, da-kric-a  �er schnitt  ab�)

mingr. kira(J-/kiriC-/kiroö/kirC
(kiraö-u-a �schneiden�)

las. kriö-
(o-kric-u  �schneiden�)

Die Entwicklung des Komplexes ck im Mingreli-
schen und Lasischen wurde durch den anlautenden
Konsonanten k verhindert (auf diese Erscheinung
wies G. Matschawariani hin, siehe Gamqrelije,  T.:
sibilanjta  Sesajqvisobani  da kartvelur  enata ugvelesi
strukjuris zogi sakitxi, Tbilisi 1959, S. 21). Das ge-
org. und mingr. Sprachmaterial wurde von T. Gu-
dawa zusammengestellt (Gudava,  T.: pugedrekadi
zmnebi megruEi, in: macne, 1974, Nr. 4, S. 133 bis
134).

29. �kjk-
georg.  grk-/rk-

(altgeorg.  grk-al-i  �Kreis,  Reif, Ring�,
neugeorg. rk-al-i)

las. kirk-
(kirk-ol-er-i  �gewunden,  geschlängelt�)

In einigen Dialekten der georg. Sprache begegnet
die Form k<rkal-i (kach., ingilo. u.a.). kirkal <
*krkal.  Altgeorg.  grkal-  < *krkal-  durch  dissimilato-
risches Stimmhaftwerden (siehe Axvelediani, G.:
zogadi da kartuli  ponetikissapugvlebi.  Tbilisi 1938).
Las. kirk- < *kf -(Die Lautfolge ir entstand durch
Vokalisierung des silbischen sonantischen Allo-
phons *r. Zu dieser Erscheinung  siehe Gamqrelije
T. , Madavariani G.: sonanfta sis(ema da ablauti
kartvelur  enebSi, Tbilisi 1965, S. 94-104).

30. *loq-
georg.  luq-

(luq-i/luq-e  �nicht scharf,  mild� [gur. ])
las. loq-

(loq-a �süß�)
Wenn diese Zusammenstellung richtig ist, dann ist
im Georgischen  der Prozeß  o > u vor sich gegangen
(eine  andere  Zusammenstellung  siehe bei Fähnrich,
H.: Kartwelisches Wortgut, in: Georgica, Jena-
Tbilissi 1980, S. 73).

31. *lxin-
georg.  Ixin-

(Ixin-i,  Ixin-eb-a �ausruhen,  sich vernügen�)
mingr. rxin-

(rxin-i  �Vergnügen�,  v-rxin-en-k  �ich bin
vergnügt,  ich vergnüge  mich�)
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mittelte G. Klimow (Klimov, G. A.: Etimologiöes-
kij slovar� kartvel�skich jazykov, Moskva 1964,
S. 64). Die Entsprechung  der  georg. Wurzel  sfcw-ist
in dem swan. Stamm le-sfcw-er erhalten geblieben
(vgl. dagegen Schmidt, K.H.: Studien zur Rekon-
struktion des Lautstandes der südkaukasischen
Grundsprache, Wiesbaden 1962, S. 132).

38. *sx-
mingr.  sx-

(sx-un-u-a/sx-un-ap-a �auswählen, bevorzu-
gen�, b-sx-un-un-k �ich wähle aus�, m-i-sx-
un-u �ich bevorzuge�, sx-un-or-i �ausge-
wählt�)

las. cx-/mcx-
(o-cx-un-u �auswählen�, p-cx-un-um �ich
wähle aus�, do-p-cx-un-um �ich werde aus-
wählen�,  n-a-mex-v-e-re-n �es gefällt  ihm�)

swan.  cx-
(m-i-cx-a �ich bevorzuge�, än-cx-en-e �er
wählte sich aus�, an-cx-on-a-s  �er möge sich
auswählen�)

Es ist anzunehmen, daß im basischen und Swani-
schen  sx in cx überging.  Durch  Sprossung  von m ent-
stand las. mcx-.

39. *sxam-
georg.  sxam-/äxam-

(sxam-i/5xam-i �Gift�, sxam-ean-i/äxam-
ean-i �giftig�)

swan.  exam.
(exam �Traurigkeit, Betrübtheit�)

Georg.  Sxam- < sxam- (vgl. georg.  da-qs-v-a/da-qS-
v-a, vasx-i/vaSx-i u.a.). Swan. exam < sxam (vgl.
icx [< *isx]: georg. msxal- �Birne� u. a.).

40. �sxwep-
georg.  sxvep-

(gamo-sxvep-a �herausspringen, heraus-
schneiden�,  gamo-v-sxvep-i �ich sprang her-
aus, ich schnitt mir heraus�  [pschaw.])

mingr.  sxap-
(sxap-av-i/sxap-u-a �springen,  tanzen�,
p-sxap-un-k �ich springe,  tanze�)

Mingr.  sxap- < *sxvap- durch Schwund  von v.
41. *s,ul-

georg.  sul-
(sul-i �Seele,  Geist, Geruch�)

mingr.  äur-
(äur-i �Seele,  Geist, Geruch�)

las. äur-
(äur-i �Seele,  Geist, Geruch�)

swan.  äur-
(li-äur-i-el < �li-Sul-i-el �stöhnen�)

Das georg. und mingr. Sprachmaterial stellte
P.Tscharaia  zusammen (Öaraia,  f.: megruli  dialek-
tis natesaobrivi damokidebuleba kartultan (ma-
sala), in: moambe,  1895, XII, S. 111). Die las. Ent-
sprechung fügte A.Tschikobawa hinzu (Öikobava,
Ä.: Canur-megrul-kartuli sedarebiti leksikoni, Tpi-
lisi 1983, S. 366).

42. *|kcrc  r
georg. Ikrc-

(tfcrc-ial-i �knallen, klatschen, knacken�,
{krc-ol-a �knacken�)

mingr.  (Ijarö-
(tkarc-al-i  �knallen, klatschen, knacken�,
Jfcarö-al-an-s �es knallt�)

32. *meci-
las. mö-

(u-mä-an-e  �Ältester�)
swan. med-

(meö-i �alt,  greis�)
Im Mingrelischen und Georgischen ist keine ent-
sprechende Wurzel ersichtlich (vgl. Gren, A.: Sva-
netsko-russkij  slovar�,  Tiflis 1890; Ma avariani,  G.:
saertokartveluri fconsonanfuri  sistema,  Tbilisi 1965,
S. 29,31 u.a.).

33. �mfqat-
georg. m<;qat-

(na-mcqat-o  �Lake zum Aufbewahren  des
Käses�)

mingr.  cqyt-
(cqyt-y �salzig�)

Mingr. cqyt- < *mcqut- < *mcqot- mit Übergang
o > u unter dem Einfluß  von m, siehe Gudava,  T.:
o-s u-si gadasvlis zogierti  semtxveva  zanur (megrul-
canur)  enaäi, in: sarkartvelos  ssr mecnierebata  aka-
demiis moambe, Tbilisi 1960, XXV, Nr. 1, S.112.
Später schwand das anlautende m nach der von
T. Gudawa ermittelten Gesetzmäßigkeit,  siehe Gu-
dava,  T : bagismieri  tanxmovnebi  Ckamierta ein me-
grulsi, in: saenatmecniero krebuli, Tbilisi 1979,
S. 82-84).

34. *mcaxe-
georg. mäaxe �sehr sauer�
las. mcoxa �sauer�
Durch den dissimilatorischen Einfluß des x bildete
sich im basischen nicht der Komplex  ck heraus  (auf
diese Erscheinung wies G.  Matschawariani hin,
siehe Gamqrelige, T.: sibilanpa sesatqvisobani da
kartvelur  enata uzvelesi strukturis  zogi salptxi,  Tbi-
iisi 1959, S. 21)

35. *oc-
georg.  oc-

(oc-eb-a �Verwunderung, Erstaunen, Er-
scheinen,  Erschrecken�,  e-oc-eb-i-s  �er
wundert  sich�,  e-oc-a  �er wunderte  sich�)

mingr.  oc-/orc-
(ge-oc-u �er wunderte sich�, e-orc-u �er
staunte�)

Mingr.  orc- < oc- durch  Sprossung  von r.
36. *rt-

georg.  rt-
(mo-rt-v-a (sakmisa) �machen, tun� [gur.],
mo-v-rt-av (sakmes) �ich werde machen,
tun�)

mingr. rt-
(v-o-rt-yk  �ich mache,  tue�,  o-rt-u  �er macht,
tut�,  o-rt-u-d-u �er machte�)

37. skw-
georg. skw-/sk-

(na-skw-i �Knoten�, sfc-ul-i �zu bindend,
Bund, Knoten�)

mingr.  slcu-/sl<v-/slc-
(slju-al-a �binden�,  v-sje-un-k �ich binde�)

las. skv-
(o-s v-u �binden,  zusammenbinden�)

swan. skw-
(le-sljw-er  �Strick�)

Das georg. und mingr. Wortgut stellte T. Gamqre-
lidse zusammen (Gamqrelige, T.: sibilantta Sesatq-
visobani da kartvelur enata ugvelesi strukturis  zogi
sakitxi,  Tbilisi 1957, S. 71). Das las. Äquivalent er-
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swan. (kyrö-
(Ifcyrö-yn �knistern,  knattern�)

Das georg. und mingr. Sprachmaterial erkannte
H. Fähnrich als zusammengehörig (Fähnrich, H.:
Kartwelischer Wortschatz, in: Georgica, Heft 5,
Jena-Tbilissi  1982,  S. 36). Die swan. Form ist in der
Sprache der Poesie belegt (Svanuri poezia, Tpilisi
1939,  S. 156).

43. W
georg. tlik-

(tülf-in-i �mit großen  Schritten  gehen�
[pschaw.])

mingr. tirk-
(tirfc-on-u-a �weglaufen,  ohne sich umzu-
blicken�, mi-i-v-tirlj-on-yk �ich laufe
weg, ohne mich umzusehen�)

Mingr. t'rk- < durch Metathese.  Eine andere
Zusammenstellung bietet Neisser, F.: Studien zur
georgischen Wortbildung,  Wiesbaden  1953,  S.31.

44. *tus-
georg.  |us-

(tus-v-a  �sengen�,  äe-tus-v-a  �versengen�)
swan. |üs-

(li-tüs-e  �Weihrauch  schwenken�,  a-tüs-e
�er beweihräuchert�,  ii an-Jüs-e  �verbren-
nen�)

45. *pak-
georg. pak-

(gada-pak-v-a  �mit dem ganzen Körper ver-
bergen,  bedecken�  [imer.],  pak-uf-a
�schilfgedecktes,  altertümliches  Haus�
[letschchum.])

mingr. pok-
(pok-v-a �Höhle�)

46. *purC|-
georg. purc-

(purc-el-i �Blatt�, purcl-ov-an-i �blätter-
tragend�)

mingr. purö-
(purö-a �Blätter um den Maiskolben�, purc-
on-u-a/go-purö-on-u-a �Maiskolben  ent-
blättern�,  o-purö-e  �Gebäude  zum Aufbe-
wahren der Maisblätter�)

47. * puc-
georg. puc-

(puc-un-a/puc-un-i  �sehr klein, Krümel�
[gur., imer.])

mingr. pic-
(pic-i  �Krümel,  kleines  Teilchen�,  do-pic-ol-
i ija �in kleinste  Stücke zerhauener  Baum�)

Im Gurischen und Imerischen begegnet außerdem
die Form puc-uc-(< *puc-puc-) mit Reduplikation
der Wurzel puc-. Die Entsprechung  von georg. puc-
ist mingr. pic- < *puc- mit Übergang  von u > i.

48. �keä-/kä-
georg. kä-

(ks-en-a �keuchen�,  k§-in-av-s  �er keucht�)
swan. keJ-ZkS-

(i-ks-i-el �er gähnt�,  äd-keS-al-e �er gähnte�
[niederbal.])

49. �koö-
georg. koc-

(koö-i �Busch�)
swan. köc-/koc-

(köc/koö/koCc  �gut aufgeschossene,  ge-
drängt stehende  Saat�)

Aufgrund des dissimilatorischen Einflusses  des ve-
laren k entwickelte  sich im Swanischen nach dem ö
nicht der velare Verschlußlaut (auf diese Erschei-
nung wies G. Matschawariani hin, siehe Gamqre-
lije  , T. : sibi1an11a Sesatqvisobani  da kartvelur  enata
ujvelesi  strukturis  zogi safcitxi , Tbilisi  1959,  S. 21).

koöö scheint eine sekundäre Form zu sein
(< �koökoö  (?)).

5Ü. �kurc  r
georg. kurc-

(na-kurc-en-i  �Schale, Rinde�)
las. kurö-

(do-kurö-ol-a  �(Mais)  auslesen,  abschä-
len�)

Die regelmäßige Entsprechung kure- der georg.
Wurzel kure- muß auch im Mingrelischen vorhan-
den gewesen sein. Das Gurische hat diese aus dem
Mingrelischen entlehnte  Form bewahrt  (kurö-al-a-i
�Blätter  vom Maiskolben�).

51. *yar-
georg.  yar-

(yar-i �Rinne�)
mingr. yor-

(yor-e �Rinne�)
swan. yär-

(yär �Schlucht�,  yar-i-yur-a  �Schluchten-
gebiet�)

Das  georg. und mingr.  Material  ist bei Fähnrich,  H.:
Kartwelischer Wortschatz, in: Georgica, Heft 5,
Jena-Tbilissi  1982,  S.37, zusammengestellt.

52. *yoy-
georg. yoy-

(yoy-v-a/yoy-ial-i  �müßig umherlaufen,
umherstreifen�,  yoy-av-s  �er lungert  herum�
[imer.,  gur.] )

swan.yoy-
(i-yoy-el �er lungert  herum�  [niederbal.],
me-yöy-iel �umherlungernd�  [laschch.]  )

53. *yr-
georg. yr-

(yr-ob-a  �welken�,  yr-eb-a � es welkt�,
da-m-yr-al-i �verwelkt�)

mingr.  zyir-
(iyir-ap-a/zyyr-ap-a  �welken�,
v-o-iyir-u-an-k �ich lasse welken�,  fcyir-y
�es welkt�)

swan. yr-
(ma-yr-a  �verwelkt�)

Mingr. zyir-/iyyr- <*yr- durch sekundäre Ent-
wicklung von z. Eine Variante  fyr- ist auch im guri-
schen Dialekt belegbar.

54. *yrj-
georg. yr|-

(yrj-u �unnahbar,  von schlechtem  Cha-
rakter�)

swan. yz-
(li-yj-yn-e �reizen�, x-o-yg-yn-e �ich reize,
ich mache wütend�)

Swan. yj < *yrj- durch Schwund  des r. Die Ausbil-
dung des Komplexes  jg wurde im Swanischen  durch
die Existenz des y verhindert (auf diese Erschei-
nung wies G. Matschawariani hin, siehe Gamqre-
lije,  T.: sibilanfta  Sesatqvisobani da kartvelur  enata
ujvelesi  strukturis  zogi sakitxi,  Tbilisi 1959,  S. 21).

55. *qar-/qr-
georg. qar-/qr-
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�stechen,  einspießen�,  b-cig-up �ich ste-
che�)

swan.  cag-
(cäg �Stachel,  Dom�, cag-ar �stachlig�)

Las. cig- < *cug- < �cog.
63. *cwar-

georg.  cvar-
(cvar-cval-i �schnell und schön laufen�
[imer.])

mingr.  cor-/ncor-
(ncor-u-a  �springen�,  m-cor-yn-k �ich
springe�,  ncor-yn-s  �er springt�)

Georg, cvar-cval-  ist ein reduplizierter  Stamm,  des-
sen Wurzel  cvar-mingr.  cor-  (< *cvor- mit Schwund
des v vor o) regelmäßig entspricht. In der mingr.
Form ncor- ist n sekundär  entwickelt  (zur Entwick-
lung von n vor Vorderzungenlauten im Mingreli-
schen und basischen  siehe Zyenfi,  S.:  fanur-megru-
lis ponejika,  Tbilisi  1953, S. 92-98).

64. *cin-
georg.  cin-

(gan-cin-eb-a  �auslachen�,  i-cin-i-s �er
lacht�,  mo-cin-ar-i �lachend�)

swan.  cn-
(li-cn-äl  �Lachen�,  i-cn-al  �er lacht�,
x-ä-cn-i �er läßt lachen�)

Swan.  cn- entstand  aus *cin- durch Reduktion.
65. *ckw-

georg.  ckv-
(ckv-ej-s  [qurebs]  �er spitzt  [die Ohren]�,
ckv-it-a  [qurebi]  �er spitzte  [die Ohren],
qur-ckv-i|-a �Hase�)

mingr.  ckv-
(ckv-ir-in-i ( �u iäi) �(Ohren)  spitzen�)

Der Vergleich mit dem Mingrelischen  zeigt,  daß im
Georgischen  -et/if Suffix ist.

66. *cx-
georg.  cx-

(sa-cx-in-v-el-i �mondförmiger Schmuck�)
mingr.  rcx-

(rcx-on-u-a �kämmen�,  v-rcx-on-yn-k tumas
�ich kämme  das Haar�,  go-v-rcx-on-i �ich
kämmte�)

las. cx-
(o-cx-on-u  �kämmen�,  cx-on-um-s  �er
kämmt�,  cx-on-u  �er kämmte�)

swan.  cx-
(li-cx-en-e �kämmen�,  i-cx-en-äl �er kämmt
sich,  er wird gekämmt�,  la-cx-n-Tr �Kamm�,
lä-cx-en-ir  [lentech.]  �id�.)

Altgeorg.  sa-cx-in-v-el-i muß ein Partizip  des Verbs
*cx-in-av-s �er kämmt� sein. Nach der Form cx-in
läßt sich *cx-en rekonstruieren  (vgl. cv-en/ v-in,  dg-
en/dg-in.  . .), dessen Entsprechung  swan. cx-en- zu
sein scheint.
Das mingr. und las. Sprachmaterial verknüpfte
G. A. Klimow miteinander (Klimov,  G. A.: Etimo-
logiöeskij slovar� kartvel�skich jazykov, Moskva
1964, S. 81).

67. *cxir-
georg.  cxr-

(cxr-il-i �Sieb�,  na-cxr-en-i �Siebabfall�)
swan. cxir-/cxr-

(li-cxr-e  �verstehen,  aussondern�,  öw-äd-
cxir-e �er verstand�,  er ermittelte�,  my-cxr-e
�verstehend�)

(qr-a �werfen�,  qr-i-s  �er wirft�,  garda-qar-a
�er warf weg�, na-qar-i  �Abfall�)

mingr. 3 ur-
(no- ■�ur-i �Abfall�)

Mingr. 3 ur- <*qor-.
56. *qen-

georg.  qen-
(gamo-qen-eb-a �verwenden, gebrauchen,
benutzen�,  i-qen-eb-s  � er gebraucht�)

swan. qen-
(x-e-qen-i �es kommt ihm zu statten�,  x-ä-
qen-a-x �sie taugten dafür�)

57. *qer-/qr-
georg.  qr.

(qr-a �schütteln,  bewegen�,  qr-i-d-a
�er bewegte�)

mingr. �ar-
( 3 ar-eb-a �bewegen,  schütteln�,  etmu-v-a-

�ar-en-k  �ich schüttle,  ich bewege�,  a-v-a-�ir-i
�ich setzte  etwas  in Bewegung�)

58. *ilik-
georg.  clik-

(Clik-i �Huf�)
mingr.  öirk-

(dirk-e �Huf�)
Mingr.  öirk- <* örik- durch Metathese.

59. *öx-
georg.  cx-

(Cx-av-il-i �Krächzen�,  öx-av-i-s �er
krächzt�)

swan.  Cyöx-
(n-i-öydx-yn-e �du krächzt  uns an� lä-gw-
öyöx-n-e �er krächzt  uns an�)

Swan.  Cyöx- scheint  ein reduplizierter  Stamm zu sein
(*Cx-cx- > öycx-).

60. *öxek-
georg.  Cxek-

(öxek-v-a �herunterschlagen�, öxefc-av-s �er
schlägt herunter�  [imer.])

las. ndxak-
(o-ncxak-al-e �Stock zum Herunterschlagen
der Haselnüsse�)

Das georg. öxek-v-a scheint ein denominales Verb
zu sein. Las. ncxak- < * cxak-  durch Sprossung  von
n (zur Entwicklung  von n im Mingrelischen und ba-
sischen vor Vorderzungenlauten siehe 2?yenti, S.:
öanur-megrulis  ponetifca,  Tbilisi  1953, S. 92-98).

61. *cxwerk-
georg.  cxverk-

(cxverk-i  �Reisig,  dürre Gerte�  [gur.])
mingr. *cxvak-
las. öxverlf-

(cxverk-i  �dürrer  Ast�)
Die mingr. Entsprechung öxvak- (< *öxvark- mit
Schwund des r) der georg. Wurzel cxverk- hat das
Gurische bewahrt:  öxvak-v-a �Zaun flechten�. Las.
Cxverk- < �cxvark-  durch Umlautung  (zum Umlaut
im Mingrelischen und basischen siehe Schmidt,
K. H.: Studien  zur Rekonstruktion  des Lautstandes
der südkaukasischen Grundsprache, Wiesbaden
1962, S.48; Gamqrelije T., MaCavariani G.: so-
nanpa sistema da ablauti kartvelur enebäi, Tbilisi
1965, S. 160-170).

62. *cag-
las. cig-

(m-cig-ur-a �stachlige Pflanze�,  o-cig-u
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68. *C|kip-
georg. ckip-

(ckip-i �kleiner  Zweig einer Pflanze�
[imer.])

mingr. *Ckvip-
(gur. ökvip-i �Baumauswuchs�)

Die mingr. Entsprechung Ckvip- (< *Ckip- mit
Sproßlaut v) der georg. Wurzel ckip- ist im Guri-
schen erhalten geblieben, in dem überhaupt viele
mingr. lexikalische  Einheiten belegbar  sind.

69. �ggip-
georg. zgip-

(zgip-v-a �spannen,  zu eng sein, füllen�,
mo-zgip-ul-i �gespannt,  eingeengt�)

las- ?g'P- /n ?g'P-
(o-njgip-u  �füllen�,  b-jgip-up  �ich fülle�,
b-ggip-i �ich füllte�)

In der las. Form nzgip- ist n sekundär entwickelt
worden (zur Entwicklung  von n vor Vorderzungen-
lauten siehe Z-yenti, S.: fanur-megrulis ponetika,
Tbilisi 1953, S. 92-98).

70. *§eng-
georg. genj-

(geng-av-s �er nutzt ab,  er zerschleißt�,
geng-a �er nutzte  ab, er zerschliß�)

mingr. zang-
(ga-ko-gang-  �er nutzte  ab, er zerschliß�)

71. �gigg-
georg. gigg-

(gigg-n-a �zerhacken, zerreißen�, gigg-n-i-s
�er zerhackt,  zerreißt�)

mingr. zgigg-
(ggigg-on-u-a �kneifen,  hacken�)

swan. gg-
(la-l-gg-yn-a �kauen�)

Das georg. und mingr. Material verknüpfte G. A.
Klimow miteinander  (Klimov, G. A.: Etimologide-
skij slovar� kartvel�skich jazykov, Moskva T964,
S.235).
Die swan. Form gg- drängt die Frage auf, ob *gigg-
einen reduplizierten  Stamm verkörpert.

72. \arn-
georg.  cam-

(?am-eb-a �mitteilen,  verkünden,  benach-
richtigen�  [gur.],  u-mo-fm-eb-s  �er teilt ihm
mit�)

las. fum-
(do-v-u-fum-e  �ich ließ ihm mitteilen�)

Las. cum- < *?om- mit Übergang  o > u unter  dem
Einfluß  des m. Zu dieser Erscheinung  im Mingreli-
schen und Lasischen siehe N. Marrs Rezension zu
KipJidze, I.: Grammatika mingrel�skago jazyka,
ZVORAO, Bd. XXII, vyp. 1-2, Sankt Peterburg,
S.206.

73. \d-
georg.  fd-

(cd-ev-a �einschenken,  zu trinken  ge-
ben�, i-fd-ev-s �er trinkt�, m-fd-e �Mund-
schenk�,  sa-fd-e  �Trinkgefäß�)

swan. cyd-
(cyd-ä-j  �Mundschenk�)

Swan. cyd-ä-j  stellt ein Partizip  dar (vgl. cxem-ä-j
�aufwachsend,  Jugendlicher�).

74. \wart-
georg.  fvart-

(ga-cvart-v-a �dehnen,  ausstrecken�)

las. cut-
(ko-g-u-cut-u �er deckte  darüber�)

Las. ?ut- < *?wurt-< \wort-. Im Lasischen
schwand  das r und das w vor u (< o).

75. �?id-
georg.  ?id-

(fid-a �Schmutz�,  ?id-ovn-eb-a �Monats-
blutung�,  fid-ovan-i �Menstruations-�)

swan.  ?id-
(pirw cid �Nachgeburt  der Kuh�)

76. \uck-
georg.  Qurt-

(cucls-un-i �winseln, kläffen�  [tusch.])
swan.  curck-/cyr?k-

(li-cyrc -un-i �winseln�,  m-a-furck-w-in-
d-a �er winselte mich an�)

In der swan. Form ist der Konsonant  r sekundär  ent-
wickelt.

77. � f q-
georg.  cq-

(da-cq-ob-a  �aufschichten,  anlegen,  ord-
nen�)

mingr. n?q-
(do-ncq-u-al-a  �aufschichten,  anlegen,
ordnen�)

las. cq-/ck-
(i-Cq-v-en-an �sie vertragen  sich,  sie ste-
hen gut miteinander�,  mo-fk-v-in-u  �sich
zusammentun,  sich befreunden�)

swan. cq-
(lu-m-dä-cq-ol-in-x  �sie sollen  sich ange-
ordnet haben�)

Das georg. und mingr. Sprachmaterial stellte
P.Tscharaia  zusammen  (Caraia, megruli  dialek-
{is natesaobrivi damokidebuieba kartultan [ma-
sala],  in: moambe,  1968, Nr. 1, S. 51).

78. *f q-
georg. cq-

(mi-cq-v-a �zumessen�,  mi-u-fq-av-s
�er mißt ihm zu�, sa-cq-a-o  �Maß�)

mingr. r?q-
(o-r<?q-e �Maß�)

Mingr. rcq- < *cq-. Die Variante r?q- ist auch im
gurischen Dialekt  belegt.

79. *xwe?-
georg. xwe?-

(gamo-xwef-a  �Haut abziehen,  schaben,
glätten, schnitzen�, mo-xwef-il-i �mit ab-
gezogener  Haut�)

mingr. xva -
(na-xva -a �nach dem Breikochen auf dem
Kesselgrund zurückgebliebene Kruste�)

las. xvef-
(xve -i �Eisengerät  zum Herausschnitzen
des Inneren  eines Holzlöffels�)

Las. xve?- geht durch Umlautung  auf *xva?- zurück
(zum Umlaut  im Mingrelischen und Lasischen  siehe
Schmidt, K.H.: Studien zur Rekonstruktion des
Lautstandes der südkaukasischen Grundsprache,
Wiesbaden  1962, S. 48; Gamqrelige  T. . Maöavariani
G.: sonanjta sisfema da ablau|i kartvelur enebJi,
Tbilisi  1965, S. 160-170).

80. *xo?-
georg. xof-

(amo-xof-v-a �herausschnitzen, heraus-
schneiden,  vertiefen�  [letschchum.])
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mingr. xo?-
(xo -u-a �Haut abziehen,  hobeln,  schnit-
zen�)

las. xof-
(o-xoc-u �Haut abziehen�)

Das mingr. und las. Material stellte G.A. Klimow
zusammen (Klimov, G.A.: Etimologiceskij slovar�
kartvel�skich jazykov, Moskva 1964, S.259).

81. *qep-
mingr.  xap-

(xap-ul-a �zu Spänen schneiden�, v-xap-ul-
an-k �ich schneide  in kleine  Stücke�,  na-xap-
ul-i �Span, kleines  Stück�)

swan. qep-
(li-qep  �beißen�,  x-e-qp-i �er beißt�,  qep-ä-j
�bissiges Tier�)

82. *qwam-
las. xom-

(o-xom-al-a �Kultfest,  Heiligtum�)
swan. qwam-

(la-qwam  �Heiligtum�)
Las. xom- < *qwom- durch den Prozeß q > x und
den Verlust von w vor o.

83. �qwaml-
georg.  qwaml-

(qwaml-i  �Siebengestirn�)
swan. qwaml-

(qwaml �Strauch�)
84. *qwez-

georg.  qwez-
(qwez-a �Brot, Brotlaib�)

mingr.  xoz-
(xoz-o  �längliches,  gekochtes  Brötchen�,

xoz-o-fcvar-i �Brot, das zum ersten Montag
der großen Fastenzeit gebacken  wurde�)

Der mingr. Vokalismus  bedarf  einer Erklärung.
85. *qwert-/qurt-

georg.  qwert-/qurt-/qwirt-
(da-qwert-n-a  �ohrfeigen�,  qurt-a �ohr-
feigen�,  qurt-i �Faust�,  qwirt-i  �id�.)

swan. qwid-
(qwid-uS-ul �Faust (?)�)

Als Entsprechung  von georg.  qwirt- müßte im Swa-
nischen *qwiJd vorgelegen haben, u-5 scheint das
Formans  des Instrumentals  zu sein, das den Ausfall
des wurzelhaften Konsonanten ä bewirkte: *qwi$d-
u-s > qwid-u-s. Es ist nicht ausgeschlossen,  daß das
Suffix -ul hinzugefügt wurde, als dieses Wort im
Swanischen seine ursprüngliche Bedeutung verlo-
ren hatte.

86. *JeJg-
georg. Jejg-

( egg-v-av-s  �er klopft weich�,  da-gegg-v-
a �er klopfte  weich,  er schlug�)

mingr.  ggajg-
(ggajg-u-a �schlagen,  weich klopfen�,
gga|g-un-s  �er schlägt,  er klopft weich�)

las. ijagg-
(o-ijagg-u �schlagen,  weich klopfen�,
gagg-up-s �er schlägt,  er klopft weich�,
£a|g-u �er klopfte weich,  er schlug�)

Das georg. und mingr. Materialist  bei Fähnrich,  H. :
Kartwelischer Wortschatz, in: Georgica, Heft 5,
Jena-Tbilissi  1982, S.38, zusammengestellt.

Tadao Shimomiya

Georgischer  Beitrag  zur Sprachtypologie

kyökai  e yuku �zur Kirche  gehen�
kyökai e no michi �der Weg zur Kirche�, eig. �der

Weg von ,zur Kirche�'  (kyökai  �Kir-
che�,  e �nach,  zu�,  no Genitiv,  michi
�Weg�).

Die Gruppenflexion, wie sie F. N. Finck nennt, ist ein
Zeugnis  dafür,  daß die Verbindung  von Stamm und Fle-
xionselement noch nicht so fest ist wie in den aitindoger-
manischen Sprachen, ein Zeugnis für lockere Endung,
die man auch sonst findet. Die Charakterisierung des
Georgischen als Gruppenflexion scheint nicht ausrei-
chend zu sein.

2. Was den Phonembestand anbetrifft, vertritt das
Georgische einen Normaltyp mit fünf Vokalen und
28 Konsonanten. Das bedeutet keinen solchen Vokal-
reichtum wie im Englischen, Portugiesischen  oder Neu-
isländischen, noch besonderen Konsonantenreichtum
wie im Dbychischen oder Abchasischen. Eine Eigenart
der georgischen Phonologie  besteht  jedoch in phonotak-
tischer Hinsicht � in der außerordentlichen Anhäufung
der Konsonanten im Anlaut. vbrqqinav �ich glänze�,

1 . F. N. Finck (1910) hat dem Georgischen  die Ehre ge-
währt, dessen Sprachbau zu den 8 Haupttypen zu rech-
nen. 1 Die georgische Morphologie kennzeichnet er als
Gruppenflexion im Gegensatz zur Stammflexion des
Griechischen und der Wurzelflexion des Arabischen
(S. 144). ra turpa  prinvel-i-a, qamo-i-yix-a  ert-ma baviv-
ta-gan-ma �wie wunderbar der Vogel ist, rief eins der
Kinder aus�. In beiden Wörtern ert-ma (eins-Erg.) und
bavfv-ta-gan-ma (Kinder-Pl.-�von�-Erg.) erscheint das
Ergativzeichen ma. Im Gegensatz zur indogermani-
schen Morphologie  suffigiert man dem schon deklinier-
ten (suffigierten)  Ablativ  mit -gan auch noch die Ergativ-
endung auf -ma. Eine Parallele findet man im Baski-
schen:
harri-z egin �aus Stein gemacht�
harri-z-ko zubi �Steinbrücke�, eig. �Brücke von ,aus

Stein'�
eliza-ra  joan �zur Kirche  gehen�
eliza-ra-ko bidea �der Weg zur Kirche�, eig. �der Weg

von ,zur Kirche'�.
Im letzteren Fall auch im Japanischen:
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